KANSAI GAIDAI UNIVERSITY
MIAXXIE XX “X” &HX TH2F7T) BERX S

=:E: zh-cn

H k& : Kansai Gaidai University. Intercultural Research

Institute

~FH: 2016-09-05

F—7—FK (Ja):

F—7—NK (En): “KUI” , “OKAGEDE” , Positive

Evaluation, Negative Evaluation, commonality,
semantic extension

ERE: B, 1

A—=ILT7 KL R:

Fifg: LA TNKRZE
https://doi.org/10.18956/00005391




103

ERYEENIE “5” 5HIE (805 T) MHLEHsE

(Contrastive Study on Pragmatic meaning of “KUI”
in Chinese and “OKAGEDE” in Japanese)

B
65 TR

W =

ARSCEFRTGER “57 BRIEC Y ZE m e ES A A 1B 2 ek, (E1EM X2,
“7 BERIEGK PURIT, RS “GUEENT (A T ARHI) 5 ISR “EE A,

ARICFNy RN (77 A . BiEHRY TR00F T hRFEAEET Z i
MBS HE s “TEEIEN” f “EiEm . TR, ARSCRIER R R
TR TRANT T #ATWRANZE, fRH “57 o TRANT T ARIRIRYIE XY akshA

L EoeR

Abstract

In Chinese, “KUI” has the semantic meaning and the pragmatic meaning as well. On
pragmatic level, “KUI” can express Satirical Meaning, which we call “Negative
Evaluation” in this paper. And it can also express the meaning of “fortunately”, which
we call “Positive Evaluation” in this paper. That is also the case in Japenese. In
Japanese there is “OKAGEDE” (equivalent meaning of “KUI” on the pragmatic level),
which expresses “Positive Evaluation” on semantic level, and “Negative Evaluation”
on pragmatic level respectively. Based on this commonality, this paper will make a
comparison between the “KUI” on pragmatic level and “OKAGEDE”, in order to
point out the motivation and pathways of semantic Extension of the both.
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